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Hizkuntz ereduak: goazen harira 
Josu Sierra Orrantia - Hezkuntzan aditua 

Asko hitz egin eta idazten ari da egunotan Euskal Autonomia Erkidegoan hizkuntz-ereduen erreformari buruz. Proposamen ugari daude baina ia denak mugatzen dira (salbuespenak salbuespen) eredu bakar bat izan behar den edo ez, zer nolako hizkuntz portzentajeak izan behar dituzten eta ingelesa edo gaztelania zein mailatan edo neurritan kontuan hartu behar dituzten esatera. 

Oso gutxi irakurri dut ordea benetako eztabaidagaiaz: ikasleek lortu behar dituzten hizkuntz-helburuak. 

Gaur egun, hezkuntza munduan, gero eta garbiagoa da ikasleek lortzen dituzten konpetentzien garrantzia. Eskolan ikas daitezkeen hizkuntzen arlo honetan, definiturik daude konpetentziak eta mailaketa garbi bat eginda dago Europako Erreferentzi Marko Bateratuan. Komeni da indarrean dauden legeak dioena Markoaren arabera interpretatzea. 

Markoaren mailak A1-etik C2-ra doaz. Logikaz pentsaturik, hasi gaitezen esaten gure irakasleei C1-en pareko maila (2. HE) eskatzen diegula, EGA hain zuzen ere, klaseak euskaraz eman ahal izateko. Bestalde EGAra aurkezteko gutxienezko adina 17 urte da. C mailak beraz, ez dira egokienak derrigorrezko irakaskuntzaren amaierako ikasleei eskatzeko. 

Zalantza A eta B mailen artean egon liteke. Ikus dezagun Mintzamen arloko deskribapena adibidez. 

A2 mailak honako hau dio: «Elkarrizketa osoa jarraitzeko adina ulertzen ez badut ere, gai naiz informazio-truke labur-laburrak egiteko». Ez dirudi beraz oso maila egokia denik. 

B2 mailak berriz, hau dio: «Gai naiz jatorrizko hiztun batekin normal mintzatzeko,...Gai naiz elkarrizketan era aktiboan parte hartzeko...» 

Hau bai izan daiteke maila egokia derrigorrezko irakaskuntzaren amaieran helburu gisa markatzeko, eta hala pentsatzen zuen Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa Sailak B2 mailaren ebaluazioa egin zuenean. Gero astakeriak ere esan dira. B2 maila baxua dela, C2 eskatu beharko litzaiekeela ikasleei eta horrelako perlak. 

Gaur egun dauden eredu desberdinekin eskolan bakarrik antzeko konpetentzia lortzea praktikoki ezinezkoa da nire ustez. Beste kontu bat da eskolatik kanpo lan egiten bada. Baina oso garrantzitsua da guztientzat helburu zehatzak markatzea. 

Ondorioz, honek arazo latz bat eragiten du: ezarri behar dugu lortu beharreko maila edo konpetentzia minimo jakin bat guztientzat, ala ereduaren (oraingoak edo berriak) araberako helburua zehaztuko dugu? 

Bada ordua esateko, bide batez, eskolak, edozein eskolak ahalbide mugatua duela hizkuntzen irakaskuntzan, hemen eta Filipina irletan. 

Ez naiz soziolinguistikaz ari baizik eta glotodidaktikaz. Hizkuntzak ikasteko bide naturala jatorrizko hiztunekiko interakzioa da. Zenbat eta interakzio gehiago eta esanguratsuagoa hobe. Zenbat eta premia gehiago hizkuntza (ondo) erabiltzeko hitz egiten dakien norbaitekin are eta errazago ikasiko du ikasleak. Baina eskolak arazo handiak ditu egoera naturala errepikatzeko. 

Ez dago ikastetxe frantses, aleman edo ingelesik ikastetxean ikasitakoarekin konformatzen denik (gu berriz, bai): ikasle guztiek egin behar dituzte egonaldiak hizkuntza naturala hitz egiten den tokietan. Gutariko batzuk berriz, euskalduntzen duen eskolaren ideia zabaltzen dute, eskolatik kanpo egin behar dena bigarren mailakoa balitz bezala eta orain arte egindakoa gutxi balitz bezala. 

Zer egin orduan? Gauza asko egiten dira jadanik! Sakondu egin behar, metodologiak findu, helburuak markatu...ez dago miraririk, ez hemen, ez Katalunian edo Kanadan, nik dakidala. 

Eredu bat, bi ala oraingoak? Eredu bakar batera bagoaz, badirudi bi proposamen mota plazaratu direla: bat, oraingo D eredua eta bi, praktikan B ereduaren antzeko bat izango litzatekeena, elebidunagoa edo eleaniztunagoa. Nola ez den plazaratzen bakoitzean zein den hizkuntz-helburua, zaila da eztabaidatzea, baina garbi da emaitzak oraingo D eta B ereduenen antzekoak izango liratekeela. 

Egungo ereduek abantailak dituzte alde horretatik ezagunak direlako eta gurasoek D eta B ereduetarako joera dutelako. A eredua da arriskutsuena, ghetto bat bihurtu daitekeelako. Neuk garbi daukat: galtzeko behintzat ez nuke aldaketarik egingo. 

Gainera, euskal hezkuntza sistemak ezin dio gizartearen atzerri-hizkuntzaren eskariari uko egin. Gure seme alabek ingelesa, frantsesa eta agian mandarin edo errusiera beharko dutelako lana aurkitzeko edo ikasteko. Beste arlo batzuetan ditugun gabeziak hobetzeari ere ezin diogu uko egin, eskolan dena ez baita hizkuntza. Gainera dauden ikerketek diote ez diola ingelesak euskarari inolako kalterik egiten eskoletan. 

Soluzioa metodologia fintzea da eta dagoen denbora optimizatzea, ingeleserako edo zientziak indartzeko ere tarteak utziz. 

Hizkuntz ereduen arloan ebaluazio dezente egin izan dira eta egiten dira, beti izan da kezka bat Sisteman. Helburuak definitzen badira, are inportanteagoa da ebaluazioa eta ikastetxeen eskuetan uzten bada ereduen antolaketa, oraindik garrantzia gehiago hartzen du emaitzen eta eboluzioaren azterketa. 

Hezkuntza Sistemarik inportanteenetan ministerioek gero eta autonomia gehiago bueltatzen diete ikastetxe edo hezkuntza barrutiei baina helburuak finkatzen dituzte eta urtero ebaluatzen dira emaitzak. 

Ebaluazioen ondorioa zera da: ez da berdin euskara irakastea han edo hemen, baldintza hauetan eta haietan, ikasleri mota honekin edo bestearekin. Beraz kafea guztientzat da auzitan jartzen dena ebaluazioarekin. Gehien behar duenari gehiago eman beharko zaio, nik uste, hizkuntzen irakaskuntzan ere. Horrek erronka izugarri baten aurrean jartzen gaitu: baliabideen banaketa asimetrikoa. 

Alderdiek izango dute hitza Legebiltzarrean baina aukera galdu bat izango litzateke helburuei buruz hitz egingo ez balitz. Ezin da eredu berri baten «antolaketa» aurkeztu helburuak markatzen ez badira, ereduak bitartekoak dira, zerbait lortzeko tresna. Ikastetxeei ere autonomia eman nahi bazaie arlo honetan, are inportanteagoa da helburuak ondo finkatzea eta ebaluatzea. Euskararako markatzen diren helburuak baxuak badira, kontuan hartu gaztelania eta ingelesa konprometitzen ari direla erabaki horretan. Ala maila altuagoa eskatuko dugu ingelesean euskaran baino? 

Ez da berdin euskara irakastea han edo hemen, baldintza hauetan eta haietan, ikasleri mota honekin edo bestearekin. Gehien behar duenari gehiago eman beharko zaio, nik uste, hizkuntzen irakaskuntzan ere. Horrek erronka izugarri baten aurrean jartzen gaitu: baliabideen banaketa asimetrikoa 

